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Aus der Feder von G. M. Vasileviö, der bewährten Kennerin des Evenki,

der Sprachwissenschaft ein Desideratum erster Ordnung und ein unentbehr
licher Führer durch die nunmehr im Entstehen begriffene evenki-tungusische
Literatursprache geschenkt worden 1 . Zugleich erhalten wir einen ebenso in
struktiven Überblick über die evenki-tungusischen Dialekte des riesigen nord
end ostsibirischen Territoriums. Die unermüdliche Forscherin sammelte das
Material auf ihren zahlreichen, langen und höchst beschwerlichen Reisen mit
d ern Boot, dem Schlitten und zu Fuß — und daneben auch in der Kabinett-

ar beit mit tungusischen Studenten in Leningrad — innerhalb eines \ iertel-

jahrhunderts.
Der eigentlich lexikalische Teil enthält ca. 25000 Wörter und geht von

P- 11 bis p. 575. Es ist in diesem Lexikon glücklicherweise nicht nur rein prak
tischen, utilitaristischen Zwecken Rechnung getragen worden, sondern die
V erfasserin hat dem Linguistisch-Ethnologischen, das ja bei vielen Völkern
n üht getrennt werden sollte, da das eine das andere erläuteit und \ielfach
a üch erklärt, ihre besondere Aufmerksamkeit gewidmet und ihi reiches Material
Vergleichend und — soweit das bis jetzt möglich ist — etymologisch \ orgelegt.

Luter jedem Eintrag findet sich zuerst die abgekürzte Angabe des Dialekts
° d er der Dialekte, in denen das betreffende Wort vorkommt, die Bedeutung
des Wortes, die Synonyma und schließlich die Entsprechungen in den anderen
tu ngusischen Sprachen oder, falls es ein Lehn- oder Fremdwort ist, die Angabe
s üner Herkunft und ursprünglichen Form. Ist bei einem Wort nicht zu ei
gnen, ob es velare oder palatale Suffixe annimmt, so wird bei Nomina der
Akkusativ und bei Verben die 3. pers. sg. des Aorist hinzugefügt. Bei wenigei
bekannten und erforschten Völkern kann eine Illustration zu den Realien,
die uns nach Bangs etymologischen Überlegungen und Arbeiten ja schon
be i den Türken - und er meint alle türkischen Völker damit - weitgehend un

bekannt sind, genau so wichtig sein wie ein Vergleich mit den verwandten

Vasilevic Evenkijsko - russkij slovar’. Gosudarstvennoje Izdatel’stvo

ln °strannych i nacional’nych slovarej. 802 pp. in 8°. Moskva 1958.


